2 TESALONICENSES

TesalOnica macdra Cristore ca tu0 nunujeerare
Pablo cé ca queti owa cojo juori pliuro pea bojorica
Wamera c@ja ca tugoefaro tiicAupa: “Mee Cristo cé
ca doopa tabe eacoaro biicu,” i pato waca niiupa.
Cajare ca ca wede majio cojorijepure Tajata caare,
jicard caja paderiquere pade yerijaacdri, Wiogure
yue niird sno aperd céja ca paderijepure baa
nunujeeupa (3.6-12). To biri Pablo, teere tuo maa
wijia, pato wacd, céja ca bii niiriquere afiuro céjare
wede majio quenorugu céjare owa cojo nemoupi
ati pliurora.

TesalOnica macard Cristore ca tu0 nunujeera,
didmacé tuo nucé buo, ameri mai, céja ca tii
niirijere buwaro jafiuri céja ca tii nunwa waaro
macd buaro ujea nii, Ymureco Pacure “Afiu ma-
juropeecd” care 1i yapano (1.1-12), Bmureco Pacw,
bojoca céja ca tii niirique ca niirore biro cgjare
cé ca tiipe didmacéra ca niirijere, fiuca Jesucristo
nemo cé ca doope didmacéra ca biipere, c@jare
wede nunuwa waami. Ména tee ca biiparo juguero,
“Bojocu Nafiags,” Pablo cé ca Tigu cé ca doti niirije
mena ati yepare bojoca fafiarije céja ca tii niirije
pee ca nii ametuene nucdcoapere wede majiomi.
Nuca, “Jesucristo nemo cé ca doopa rumu ea yer-
ijda,” ca Tirdre, jicd uno peerena Ii dito ecoeto,
cijare 1i wede majio cojomi (2.2).

Owa yapano waagu, Jesucristore ca tuo
nunujeerdre birora afiuro niirique cuti niirique
maquére céjare ca ca wede majiorije watoare
(cap. 3), “Yure, fiucd yu mena macdard cdare, juu
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bue bojaya” c@jare 1i yapanori, c& majuropeera
cgjare cé ca tii Iforicarore biro, mani ca boorijere
jeerugard afiuri wadme pade wapa taa niirique
maquére buaro céjare wede majiomi. Teere
Tigu, c&, cé ca Iirique nii, ati pliurore owagu: “Ca
paderugatigua, baarique cdare cé& baaticdjato,”
(3.10)c&ca Tirique

Puati TesalOnica macarare
Pablo cé ca queti owa cojorica

pliuro

AR dotirique

1 Pablo, Silvano, Timoteo, muja, Bmureco Pacu
yee queti ca tuo nunujeerd, mani Paca Bmureco
Pacu mena, fiucd Wiogu Jesucristo mena ca niira
Tesalonica macd macdrare jda afiu doti cojo. 2Mani
Pacu YUmureco Pacu, to biri Wiogu Jesucristo, ci@ja
yee afiurije, afiuro niirique, pairo mujare céja tiico-
jojato.

“Aftu majuropeeca” Tirique, to biri jdi juu bue bo-
jarique
3Yuyaard, muja yee juori to cdnaca tiira Ymureco
Pacure, “Afiu majuropeecd,” jda ca Iirije nii. To
biro jaa ca Tiro afiujafiu, didmacé muja ca tuo nucé
buo niirijere buaro jafiuri tugoefia bayi nunua waa,
Nucd muja ca niiro cdrora aperdre buaro jafiuro
mai nunuwa waa, muja ca bii nunsa waaro maca.
4 To biri, niipetirije fiafiaro mujare cgja ca tiiruga
nunujeerije, flafiaro muja ca tamuorije watoara to
birora tugoefia tutuacoa nii, to birora didmaca tuo
nucé buo tutuacda nii, muja ca biirijere, Ymureco



2 TESALONICENSES 1:5 iii 2 TESALONICENSES 1:11

Pacu yaard nea poo juu bueri majare buaro ujea
niirique mena, “O biro ca biird niima,” c&jare jaa
ii wede.

> Ate niipetirije, Ymureco Pacu, didmacéra ca
niirore biro cé ca 1a bejerijere mani ca Ia majiro
manire tii. To biri mec& fiafiaro muja ca tamuo
niirije juori, cé& ca doti niiri tabepure ca niipara
peti cé& ca cuord muja nii. $Ymureco Pacu afiugu ca
niigu, Nafiaro mujare ca tiirdre fafiaro tamuorique
menara cgjare tii amerucumi. 7 Mgja fafiaro ca
tamuord peera, jdare birora afluro myja ca yerijda
niiro myjare tiirucumi. Ate to biro biirucu, Wiogu
Jesucristo, umureco tutipa pecame ca @urije wa-

toapu, ciire ca pade coterd™ ca tutuard mena bau
ea, 8 Ymureco Pacure ca majitirdre, mani Wiogu
Jesucristo yee afiurije quetire ca tuo nunujeetirdre,
fiafiaro c@ja ca biiro cé ca tiigu doori rumure. 9 Céja,
to birora faflaro céja ca tamuo yaicdpere Hafiaro
céjare cé ca tiirijere fiafiaro tamuo, Wiogu cé ca
bojoca cuti niiri tabe, c& ca boe baterije, cé ca
doti tutuarije ca niiri tabe do peepu cda eco, 10 ca
yaara ca hafiarije manirdre 1i nucé buo eco, cére ca
te0 nunujeericard niipetirdre Ia ujea nii eco, cé ca
biigu doori rumure to biro tamusorucuma. Muja
cda, cja watoapura muja nii, afiurije queti jda ca
wederiquere didmacé ca tu0 nunujeericard niiri.
11 Atere {ima 1ird, to birora mujare jda jai bojacda
niirucu, mani Ymureco Pacwu, cé ca juoricardre
birora mujare Ia, fiucd cé ca tutuarije mena cé ca
til nemorije juori, niipetirije afiurije muja ca tiiruga
tugoefarore biro to ca biiro ca tiijato, didmacé tuo
nucé buorique mena muja ca pade niirijere Tira.

* 1:7 Angeles.



2 TESALONICENSES 1:12 iv 2 TESALONICENSES 2:7

12 0 biro ca biiro, mani Wiogu Jesucristo muja
jeorips 1i nucé buo eco, fiucd muja pee cda, mani
Ymureco Pacy, to biri Wiogu Jesucristo yee afiurije
ca niirore biro cére 1i nucé buo eco, muja biirucu.

2

Wiogu cé ca doopere wede majiorique

1Ywu yaara ca nii cojord, mani Wiogu Jesucristo
cé ca doope, to biri c& mena mani ca neape
maquére o biro mujare jda ii: 2 Muja ca tugoefia
niirijere yoari méeéra tugoefia wajoa, fiuca jicé ano
peerena, “Afiuri Yeri yure wede majiojawi” i, fiuca
jdarena “ ‘Céja jdare wede majiojdwa,’ ‘Jdare owa
cojojapa,” ‘Mee Wiogu cé ca doori rumu ea yerijaa,’
fijdwa,” c@ija ca Tirijerena tuo ucua bojaticafia. 3 Jica
wame uno mena peera cgjare 1i dito ecoticaia.
Ména tii rumu ca eaparo juguero, Ymureco Pacure
ametuene nucdrique bii ea juo, fafarije ca juo
til niigs, fafilaro ca til yaio ecopw baua ea, bii
jeorucumi. 4 Céa wapara yuu, Ymureco Pacure Ti
nucé buorique niipetiro menare, 1i nucé buorique
uNo ca niirije menare, ca junagu peti niiga biimi.
Nucd Bmureco Pacu yaa wiipu ciare ami upacoa,
Ymureco Pacure biropu biiruga, ca biiga niimi.

5 (iMuja mena niigu, mee aterena mujare yu ca
wederucurijere muja majititi? 6 Mee muja afiuro
muja maji, cé ca baua eapa cuu ca eatirora cé
ca baua eatipere biro Tiro, jicd wame cére ca bil
camota niirijere. 7To ca bii pacaro, fafiaro tiirique
ca majifia manirije ca niirije pea biica juowa mee.
Mecdra, cére ca bii camota niigure ami woorique
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wado duja. 8 To cOro docare fiafiagy baua earu-
cumi, Wiogu Jesus cé& ca yeri tiicojorije menara
cére tii yaio c0a, c& ca doori rumure ci& ca boe
baterije menara ca tutuatigupu cére tii cdaca, cé ca
tiipu. 9 C&, ca fiafia majuropeegu pea Satands cé ca
tii nemoro mena, niipetirije ca a fiaafia manirije
tii bau niirique, ca bii Ifiorije, tii bau nii Tfio dito,
tii earucumi. 10 Didmacé ca niirijere tuo nunujee,
tee ca Tirore biro tii nunujeeri, céja ca ametuene
eco booriquere junama 1ird, fiaflaro tamuo yairica
tabepu ca waarare, fiafiarije tiirique ca niirije coro
cé ca tiirije mena cgjare Ii dito niirucumi. 11 To
biri Ymureco Pacw, ca bii dito tutua niirijere tiico-
jomi, ca bii ditorije peere ci&ja tuo nunujeejato ligu.
12 O biro biima {ird, didmac@ ca niirije peere tuo
nunujeeri méé, Nafarije peere ca tii wjea niiricard
niipetird, fiafiaro tii yaio ecorucuma.

Ca ametwapardre cé ca beje jeericard

13]aa pea, muja, jda yaara, Jesucristo juori jda ca
maird muja ca niirije juori, to cdnaca tiira bmureco
Pacure, “Afiu majuropeecd,” ca Ticoa niipara jaa
ca niirije nii. Mee mujara, jicdtopura beje jeeupi
Bmureco Pacu, Afiuri Yeri ca fafiarije manird muja
ca niiro tii, didmacé ca niirije quetipure didmacé
te0 nucé buo tutuacda nii, muja ca tiirije juori ca
ametuapard muja ca niipere biro Tigu. 14 Aterena
muja ca biipere Tigu, afiurije queti mujare jaa ca
wederije menapu mujare juoupi Ymureco Pacw,
mani Wiogu ]esucristo yee ca afiu majuropeer-
ijere ca cuo eapara cgja niijato Tigw. 15 To biri
yu yaard, mujare jda ca bue majiorique, jda ma-
juropeera mujare wede, owa cojorique mena
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mujare wede, jda ca Iiriquere acobotirdra, teere to
birora afiuro tuo nunujeecda niifia. 16 Mani Wiogu
Jesucristo majuropeera, Ymureco Pacu mani Pacu
manire ca mairics, cé ca afiu majuropeerije juori
ca yai nucdtirije tugoefia tutuarique, afiurije yue ni-
irique manire ca tiicojoricura, 17 muja ca tugoefia
bayiro tii, muja yerips muja ca tutuaro tii, cé
tiijato, noo muja ca wederije, noo muja ca tiirije,
niipetirijepura afiurije wado ca niipere biro Tigu.

3

“Jdare juu bue bojaya,” Pablo cé ca Tirique

1 Apeyera yu yaard, jaare juu bue bojaya, Wiogu
yee queti niipetiri taberipure yoari mééra bii jeja
nuca waa, ca biiro muja ca biiricarore biro afiuro
nucé buorique mena teere tuo nunujee, céja ca
biipere biro Tird. 2 Nuci ca bojoca fiafiard, bo-
joca tiirica wame uno méé ca tiirare faflaro jda ca
tii ecotipere biro iird, jdare juu bue bojaya; ni-
ipetirdpura didmacé tuo nucé buoriquere cuotima.
3 Biigupua Wiogua cé ca Tirore biro ca tiigu niimi.
C&, to birora ca tugoefia bayicda niird muja ca niiro
tii, Satands fiafiaro tiiremi Tigu mujare camota boja,
tiilrucumi. 4 Wiogure ca nucé buord niiri, mujare
jda ca bue majioriquere muja ca tii niirijere, “Céja
catiiniirore birora tiicd nunwa waarucuma,” jaaTi.
> Wiogu, Ymureco Pacu cé ca mairore biro ca maird
muja ca niiro tii, fiucd Cristo fafaro tamuo pacagu
tugoefia bayi, cé ca biiricarore birora ca tugoefa
bayird muja ca niiro cé tiijato.

“Padeya,” ci cali wede majiorique
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6 Yu yaard, mani Wiogu Jesucristo cé ca dotiro
mena, no ca boogu, mujare ja ca bue majiorique
muja ca tuorique ca Iirore biro til nunujeetigura,
no ca bhooro ca bii nucii yujugu unore, “Camotat-
icafa,” mujare jda1i. 7 Mee muja majuropeera jaa
ca tii niirucuricarore birora muja ca tii niipere
muja maji. Jaa, muja watoare no ca booro ca
bii nuct yujurdre biro jda biitiwa. 8 Jicdti uno
peera baariquere™ jici yee peerena wapa tiitirara
baa, jaa tiitiwa. To biro tiitirdra, jicé uno peer-
ena jda bii pato wacdre Iird, Namiri, smurecori
yerijdari méé jada paderucuws. 2 Jaa biirdpua,
“Jaare tii nemoria,” mujare ca lipardra jda niimiwu.
To biro bii pacarad, “Jaare 1a cOori jaa ca tiirore
biro cgja tii nunujeejato” 1ird, jda majuropeera
jda padews. 10 Nucd muja mena niirdpura, “Ca
paderugatigua, baarique cdare cé& baaticdjato,”
mujare jaa 1i wedewu. 11 Muja watoare “Paderi
méé, noo ca booro bii nucii yuju, céja ca tiitipe ano
peere bii fiaajua nucii yuju, biima,” Tiriquere jda tuo.
12'To biro ca biirare, Wiogu Jesucristo cé ca dotiro
mena, céja ca baa catipe buarugard, “Afiuro pade,
cgja tiica niijato,” jda 1i wede majio.

13 Muja, yu yaarad, jutitirdra afiuro muja ca tii
niirijere to birora tiic6a niifia. 14 Jicé uno o biro
mujare jda ca ii wede majio owa cojorijere cé ca
tuo nunujeetijata, pau bojoca céja ca tuo cojorops,
“To biro ca biigu niimi ania,” i wede bate, céare
bapa cutiticafia, cé ca bobo tugoefapere biro Tira.
15 Biirdpua, muja pejure biro céare Taticdfia. Muja
yee wedegure biro pee, afiuro mena ciére wede

*
3:8 Pan're.
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majiofia.
Afu dotirique

16 Afiuro niirique Wiogue majuropeera, cé yee
afiuro niiriquere to birora mujare cé tiicojoc6a ni-
ijato. Wiogu, muja niipetird mena cé niijato. 17 Yy,
Pablo, ate yu ca afiu doti cojorijere yu majuropeera
yu owa. Yu ca queti owa cojori pliurori niipetiri-
jepurena o biro wado yu owa “Céira owajapi,” muja
ca Ii majipere biro Iiga. 18 Mani Wiogu Jesucristo
cé ca aflu majuropeerije muja niipetird mena to
niijato.

To biro to biijato.

Pablo
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